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Il Mondo
2022

This piece is a sculptural installation composed of more than a dozen fragments of well-known 
classical sculptures. Each piece, crafted in brass using the lost-wax technique, has been 
previously modeled and 3D printed. Through this set of icons, Carlos Aires alludes to the canons 
and ideals that have sustained the narratives of the Western world, many of which are still 
relevant today. This work is based on a very personal analysis of the insecure and contradictory 
moment in the contemporary world. It is also an invitation to reflect on the vanity of human 
beings, who are always seeking to transcend and subdue the nature around them, to possess 
wealth, spirits, and love. The vanity that hides behind any exercise of power.

Esta pieza es una instalación escultórica compuesta por más de una docena de fragmentos de 
esculturas clásicas reconocidas. Cada pieza, elaborada en latón mediante la técnica de cera 
perdida, ha sido previamente modelada e impresa en 3D. A través de este conjunto de íconos, 
Carlos Aires alude a los cánones e ideales que han sustentado las narrativas del mundo 
occidental, muchos de los cuales aún están vigentes en la actualidad. Esta obra se basa en un 
análisis muy personal del momento inseguro y contradictorio en el mundo contemporáneo. 
También es una invitación a reflexionar sobre la vanidad de los seres humanos, siempre en busca 
de trascender y someter la naturaleza que los rodea, para poseer riqueza, espíritus y amor. La 
vanidad que se esconde detrás de cualquier ejercicio de poder.

Aquesta peça és una instal·lació escultòrica composta per més d'una dotzena de fragments de 
reconegudes escultures clàssiques. Cada peça, elaborada en coure amb la tècnica de la cera 
perduda, ha estat prèviament modelada i impresa en 3D. A través d'aquest conjunt d'icones, 
Carlos Aires fa al·lusió als cànons i ideals que han sostingut les narratives del món occidental, 
molts dels quals encara estan vigents avui dia. Aquesta obra es basa en una anàlisi molt personal 
del moment insegur i contradictori en el món contemporani. També és una invitació a reflexionar 
sobre la vanitat dels éssers humans, que sempre estan a la recerca de transcendre i subjugar la 
natura que els envolta, per posseir riquesa, esperits i amor. La vanitat que s'amaga darrere de 
qualsevol exercici de poder.
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Il Mondo
2022
Site specific installation made of 3D modelled brass, constructions poles.
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Il Mondo
2022
Installation view at Zilberman Gallery, 2023.



Gravestones
2022

These smirking mouths, which belongs to political or popular figures, appear on the marble 
playfully unveiling the darkness that smiles try to cover. This smile, which accompanies the 
deceptive discourses of political figures, is an attempt to hide the destructiveness of the 
decisions made. White shiny teeth, a nervous but confident mouth accompanied by smirks that 
cover dark decisions are carved onto a marble plate along with the mentioned political 
statements.

Estas bocas sonrientes, que pertenecen a figuras políticas o populares, aparecen en el mármol 
desvelando juguetonamente la oscuridad que las sonrisas intentan ocultar. Esta sonrisa, que 
acompaña a los discursos engañosos de las figuras políticas, es un intento de ocultar la 
destructividad de las decisiones tomadas. Dientes blancos y brillantes, una boca nerviosa pero 
segura acompañada de sonrisas que encubren decisiones oscuras, están tallados en una placa de 
mármol junto con las mencionadas declaraciones políticas.

Aquestes boques somrients, que pertanyen a figures polítiques o populars, apareixen al marbre 
desvetllant juganerament la foscor que les somriures intenten amagar. Aquesta somriure, que 
acompanya els discursos enganyosos de les figures polítiques, és un intent d'amagar la 
destructivitat de les decisions preses. Dents blanques i brillants, una boca nerviosa però segura 
acompanyada de somriures que amaguen decisions fosques, estan gravades en una placa de 
marbre juntament amb les esmentades declaracions polítiques.
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Gravestone III
2022
Marble, photographic print, museum glass, forex and wood.
60 x 46 x 5 cm.
Edition of 5 + 2 AP
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Gravestone IV
2022
Marble, photographic print, museum glass, forex and wood.
60 x 46 x 5 cm.
Edition of 5 + 2 AP
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Gravestone II
2022
Marble, photographic print, museum glass, forex and wood.
60 x 46 x 5 cm.
Edition of 5 + 2 AP
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Curtain series

This series is composed of large-scale standalone works crafted from small interlocked aluminum 
pieces. Using these pieces of various colors, the artist creates images derived from banknotes 
from different countries. Thus, the artist introduces a new dimension into their projects, as the 
viewer can not only confront or admire the work but also traverse through it.

Esta serie esta compuesta por obras exentas de gran tamaño elaboradas a partir de pequeñas 
piezas de aluminio engarzado. Con estas piezas, de diferentes colores, se componen imágenes 
que proceden de billetes de diferentes paises. Así, el artista introduce con una nueva dimensión 
en sus proyectos ya que el espectador no solo puede enfrentarse o admirar la obra sino que 
también puede atravesarla.

Aquesta sèrie està composta per obres exemptes de gran tamany elaborades a partir de petites 
peces d'alumini engastat. Amb aquestes peces de diferents colors, es composen imatges que 
provenen de bitllets de diferents països. D'aquesta manera, l'artista introdueix una nova 
dimensió en els seus projectes, ja que l'espectador no només pot enfrontar-se o admirar l'obra, 
sinó també travessar-la.
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Welcome
2021 
Curtain made out of aluminum chains of different colours. 
650 x 450 cm.
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Carte d’or
2021 
Curtain made out of aluminum chains of different colours. 
420 x 325 cm.



Love songs for times of crisis

Series of installations made of camouflaged song lyrics on extracted and enlarged images from 
banknotes of various countries. The lyrics is installed by using a technique similar to that used in 
entomology over a portrait take from different bills. Forming the lyrics of the popular song, the 
piece points at the preponderance of economic power with its consequent international 
conflicts.

Serie de instalaciones compuestas por letras de canciones camufladas sobre imágenes extraídas 
y ampliadas de billetes de varios países. Las letras se instalan utilizando una técnica similar a la 
utilizada en entomología sobre un retrato extraído de diferentes billetes. Al formar las letras de la 
canción popular, la pieza señala la preponderancia del poder económico con sus consiguientes 
conflictos internacionales.

Sèrie d'instal·lacions composades per lletres de cançons camuflades sobre imatges extretes i 
ampliades de bitllets de diversos països. Les lletres s'instal·len utilitzant una tècnica similar a la 
utilitzada en entomologia sobre un retrat extret de diferents bitllets. En formar les lletres de la 
cançó popular, la peça assenyala la preponderància del poder econòmic amb els seus 
consequents conflictes internacionals.
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Love songs for times of crisis
2019
Installation view at ADN Galeria, Barcelona, 2019.
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Love is in the air (Songs for times of crisis) 
2019
Print on paper, golden pins, paspartús, golden frame, museum glass.
105,5 x 140 x 6 cm.



c/ Mallorca, 205
08036 Barcelona
T. (+34) 93 451 0064
info@adngaleria.com
www.adngaleria.com

Lágrimas negras (Songs for times of crisis) 
2019
Print on paper, golden pins, paspartús, golden frame, museum glass.
143 x 103,5 x 6 cm.



Bon appetit
2019

This series of works made of ceramic printing on glazed china porcelain, refers to the traditional 
dishes from Limoges, Delft or Cartuja de Sevilla. In this case, the traditional decoration of flowers 
and pastoral landscapes is replaced by an myriad of famous people drawn from the banknotes of 
various countries. These portraits, which occupy the central part of the plate, take an 
international historical journey and reflects on the representation of authority.

Esta serie de obras esta realizada con impresión cerámica sobre porcelana china vidriada, que 
hace referencia a los platos tradicionales de Limoges, Delft o la Cartuja de Sevilla. En este caso, 
la decoración tradicional de flores y paisajes pastorales es reemplazada por una miríada de 
personas famosas dibujadas a partir de los billetes de varios países. Estos retratos, que ocupan la 
parte central del plato, emprenden un viaje histórico internacional y reflexionan sobre la 
representación de la autoridad.

Aquesta sèrie d’obres està feta amb impressió ceràmica sobre porcellana xinesa vidriada, que fa 
referència als plats tradicionals de Limoges, Delft o la Cartoixa de Sevilla. En aquest cas, la 
decoració tradicional de flors i paisatges pastorals és substituïda per una miríada de persones 
famoses dibuixades a partir dels bitllets de diversos països. Aquests retrats, que ocupen la part 
central del plat, emprèn un viatge històric internacional i reflexiona sobre la representació de 
l'autoritat.
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Bon appetit I
2019
Porcelain glassed plates, forex, magnets.
200 x 160 x 13 cm.
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Telediario I
2019
Porcelain glassed plates, forex, magnets.
190 x 125 x 13 cm.
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Icono gástrico I
2019
Porcelain glassed plates, forex, magnets.
32 x 32 x 5 cm.



Lettering on banknotes

The pieces with cut-out letters on banknotes are very common in Carlos Aires' production. Works 
composed of dozens of cut-up bills transformed into fragments shaped like letters and flies. 
These are installed on a rigid support using needles, forming the lyrics of a popular song. In this 
way, the artist points out the preponderance of economic power in global imbalance and its 
consequent international conflicts.

Las piezas con letras recortadas en papel moneda son muy habituales en la producción de Carlos 
Aires. Obras compuestas por decenas de billetes recortados y convertidos en fragmentos con 
forma de letras y moscas. Estos se instalan sobre un soporte rígido  mediante agujas formando 
las letras de una canción popular. De esta manera, el artista señala la preponderancia del poder 
económico en el desequilibrio global y sus consiguientes conflictos internacionales.

Les peces amb lletres retallades en paper moneda són molt habituals en la producció de Carlos 
Aires. Obres compostes per desenes de bitllets retallats i convertits en fragments amb forma de 
lletres i mosques. Aquestes s'instal·len sobre un suport rígid mitjançant agulles, formant les 
lletres d'una cançó popular. D'aquesta manera, l'artista assenyala la preponderància del poder 
econòmic en el desequilibri global i els seus consequents conflictes internacionals.
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Fair / Fear People
2022
Original banknotes from the 30 richest countries in the world (based on the GDP), Golden pins, cardboard, 
wooden frame with gold leaf, antireflective museum glass.
150 x 150 x 7 cm.
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I want to break free
2019
Original UK andEuro bills, golden frame.
185 x 135 x 7 cm.



Golden Eye series
2013-2019

All these eyes come from banknote portraits from all over the world. The unblinking eyes of 
national heroes stared at the viewer fixed, but not focused on  anyone or anything. The all-seeing 
eye (also known as the Providence Eye, the Luminous Delta or the Panoptic Eye when enclosed 
in a triangle) is a symbol of Egyptian origin related to vision, light, wisdom and spirit, and 
interpreted by Catholicism as God’s surveillance of Humanity. In this case, the God is money. 

Todos estos ojos provienen de retratos en billetes de todo el mundo. Los ojos inquebrantables de 
héroes nacionales miran fijamente al espectador, pero no se centran en nadie ni en nada. El ojo 
que todo lo ve (también conocido como el Ojo de la Providencia, el Delta Luminoso o el Ojo 
Panóptico cuando está encerrado en un triángulo) es un símbolo de origen egipcio relacionado 
con la visión, la luz, la sabiduría y el espíritu, interpretado por el catolicismo como la vigilancia de 
Dios sobre la Humanidad. En este caso, el dios es el dinero.

Tots aquests ulls provenen de retrats en bitllets d'arreu del món. Els ulls impertorbables dels 
herois nacionals miren fixament l'espectador, però no se centren en ningú ni en res. L'ull que tot 
ho veu (també conegut com l'Ull de la Providència, el Delta Lluminós o l'Ull Panòptic quan està 
tancat en un triangle) és un símbol d'origen egipci relacionat amb la visió, la llum, la saviesa i 
l'esperit, interpretat pel catolicisme com la vigilància de Déu sobre la Humanitat. En aquest cas, 
el déu és el diner.
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Reflections in a Golden Eye II
2019
Print on inox metal with gold finishing, varnish, paint, black polycarbonate, magnets, screws.
200 x 200 cm.
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Reflections in a Golden Eye
2018
Print on inox metal with gold finishing, varnish, paint, black polycarbonate, magnets, screws.
190 x 150 x 7 cm.
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De natura Deorum V
2013 
Wooden frame, stucco, 24 karats polished gold leaf, paint, digital print.
100 pieces: 30 x 14 x 5 cm. each. 
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Sweet Dreams (are made of this)
2016

This sophisticated video piece portrays the dance between two uniformed riot police officers. 
The song playing, which also gives the title to the work, is "Sweet Dreams" by Eurythmics (1983) 
in a tango version. The setting that hosts them displays a profuse and opulent Baroque-inspired 
decoration. The carefully choreographed dance alludes to the homoerotic origins of tango in the 
port of Buenos Aires. Thus, the artist constructs a subtle social critique of the abuses by official 
authorities while championing the history of queer identities.

Este video de sofisticada muestra factura muestra el baile entre dos policias antidisturbios 
uniformados. La canción que suena, y que da título a la obra, es “Sweet dreams” de Eurythmics 
(1983) en versión tango. El escenario que los acoge muestra una profusa y opulenta decoración 
de inspiración barroca. La cuidada coreografía hace alusión a los orígenes homoeróticos del 
tango en el puerto de Buenos Aires. Así, el artista construye una sutil critica social a los abusos de 
los cuerpos oficiales de autoridad  mientras defiende la historia de las identidades queer.

Aquesta sofisticada peça de vídeo retrata el ball entre dos policies antiavalots uniformats. La 
cançó que sona, i que dóna títol a l'obra, és "Sweet Dreams" d'Eurythmics (1983) en versió tango. 
L'escenari que els acull mostra una profusa i opulenta decoració d'inspiració barroca. La 
coreografia cuidada fa al·lusió als orígens homoeròtics del tango al port de Buenos Aires. Així, 
l'artista construeix una subtil crítica social als abusos dels cossos oficials d'autoritat mentre 
defensa la història de les identitats queer.
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Sweet Dreams (are made of this)
2016
Video.
4’ 21’’
Edition of 5
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Sweet Dreams (are made of this)
2016
Installation view at Church of Saint Apollonia, Salerno, 2021.

c/ Mallorca, 205
08036 Barcelona
T. (+34) 93 451 0064
info@adngaleria.com
www.adngaleria.com



Desastres series

Disasters is a series started in 2013 made of real banknotes and photographs taken from mass 
media. The banknote comes from the same country in the photos in the collage. Thus, the artist 
points out that money is the only link between all catastrophes and disasters generated by 
humans, including many of the seemingly natural ones. The value of money once was the 
amount of precious metal that the coin contained, and the value of a banknote was related to 
the amount of gold that the country possessed. Currently it is a piece of paper with a specific 
value fixed by a global agreement. While notes are not entirely of the person who possesses, in 
fact it is a loan from the Bank of the country. Therefore, the destruction of a banknote is illegal 
because it is not entirely in our possession.

Desastres es una serie que comenzó en 2013 y está compuesta por billetes reales y fotografías 
tomadas de los medios de comunicación masiva. El billete pertenece al mismo país de las fotos 
en el collage. De este modo, el artista destaca que el dinero es el único vínculo entre todas las 
catástrofes y desastres generados por los humanos, incluidos muchos de los que parecen ser 
naturales. El valor del dinero alguna vez estuvo relacionado con la cantidad de metal precioso 
que contenía la moneda, y el valor de un billete estaba vinculado a la cantidad de oro que poseía 
el país. Actualmente, es un trozo de papel con un valor específico fijado por un acuerdo global. 
Aunque los billetes no son completamente de la persona que los posee, de hecho, son un 
préstamo del Banco del país. Por lo tanto, la destrucción de un billete es ilegal porque no está 
completamente en nuestra posesión.

Desastres és una sèrie que va començar el 2013 i està composta per bitllets reals i fotografies 
extretes dels mitjans de comunicació de masses. El bitllet prové del mateix país que les fotos al 
collage. D'aquesta manera, l'artista destaca que el diners és l'únic vincle entre totes les 
catàstrofes i desastres generats pels humans, inclosos molts dels que semblen ser naturals. El 
valor dels diners alguna vegada va estar relacionat amb la quantitat de metall preuós que 
contenia la moneda, i el valor d'un bitllet estava lligat a la quantitat d'or que posseïa el país. 
Actualment, és un tros de paper amb un valor específic fixat per un acord global. Tot i que els 
bitllets no són completament de la persona que els posseeix, de fet, són un préstec del Banc del 
país. Per tant, la destrucció d'un bitllet és il·legal perquè no està completament en la nostra 
possessió.
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Desastres series
2013-2020
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Desastre CLIX
2019
Digital print on “Fine Art Hahnemuler” paper, original banknote, cardboard, parpastu, hand-dyed wooden 
frame with antireflective museum glass.
25 x 33 x 3,5 cm. framed.
Edition of 5
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Desastre CLXXIX
2019
Digital print on “Fine Art Hahnemuler” paper, original banknote, cardboard, parpastu, hand-dyed wooden 
frame with antireflective museum glass.
25 x 33 x 3,5 cm. framed.
Edition of 5
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Desastre CXCVI
2021
Digital print on “Fine Art Hahnemuler” paper, original banknote, cardboard, parpastu, hand-dyed wooden 
frame with antireflective museum glass.
25 x 33 x 3,5 cm. framed.
Edition of 5



Luto Iberico
2011

This installation refers to the history and culture of native Spain during the dark period of the 
Civil War and subsequent Francoism. Ceramic planters molded in the shape of the characteristic 
tricorn hat of the Civil Guard hold exotic plants. Surrounding them are distributed photographs 
with portraits of Civil Guard members extracted from the ABC newspaper archive. The ensemble 
evokes the typical Andalusian patio and also the relationship between the Catholic and military 
aspects of that era.

Esta instalación hace referencia a la historia y la cultura de España natal durante el oscuro 
período de la Guerra Civil y posterior franquismo. Los maceteros moldeados en cerámica con 
forma del sombrero tricornio característico de la guardia civil sostienen plantas exóticas. 
Alrededor de estos se distribuyen fotografías con retratos de guardiaciviles extraídas del archivo 
de periódico ABC. El conjunto evoca al patio típico andaluz y también a la relación entre lo 
católico y lo militar de aquella etapa.

Aquesta instal·lació fa referència a la història i la cultura de l'Espanya natal durant el fosc període 
de la Guerra Civil i el posterior franquisme. Les testos de ceràmica, modelats amb la forma del 
barret tricorni característic de la guàrdia civil, suporten plantes exòtiques. Al seu voltant es 
distribueixen fotografies amb retrats de guàrdies civils extretes de l'arxiu del diari ABC. L'conjunt 
evoca el pati típic andalús i també la relació entre allò catòlic i allò militar d'aquella època.
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Luto Iberico
2011
Installation of 40 plants and 55 photos.
350 x 270 cm.
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Vinyl series

As a true music lover, Carlos Aires has extensively worked using vinyl records as the material for 
his artworks, primarily by cutting out figures that he later assembles in a collage-like manner. 
This series contains a significant portion of the artist's usual repertoire: Spanish folklore, religious 
iconography, and scenes that are both pornographic and violent. The admiration for the Baroque 
is evident in the overcrowding of figures and, at times, in the retablo format or the use of gold 
leaf. These are small contemporary altars where the gods are made of flesh and bone, with 
stories drawn from the news rather than sacred scriptures.

Como buen melómano, Carlos Aires ha trabajado extensamente usando discos de vinilo como 
material de sus obras, principalmente, recortando figuras que luego ensambla a manera de 
collage. Estas serie contiene gran parte del repertorio habitual del artista: el folclore español, la 
iconografía religiosa, y escenas pornográficas y violentas. La admiración por el barroco se siente 
en el abarrotamiento de figuras y, a veces, en el formato retablo o el uso del dorado. Pequeños 
altares contemporáneos donde los dioses son de carne y hueso, con historias extraídas de los 
noticiarios y no de las sagradas escrituras. 

Com a autèntic melòman, Carlos Aires ha treballat extensament utilitzant discs de vinil com a 
material per a les seves obres, principalment retallant figures que després munta a manera de 
collage. Aquesta sèrie conté una part significativa del repertori habitual de l'artista: el folclore 
espanyol, la iconografia religiosa i escenes pornogràfiques i violentes. L'admiració pel barroc es 
fa evident en la sobrecàrrega de figures i, a vegades, en el format de retaule o l'ús dels daurats. 
Són petits altars contemporanis on els déus estan fets de carn i ossos, amb històries extretes dels 
noticiaris i no de les escriptures sagrades.
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Let´s get lost  (triptych gold vinyl edition) 
2011
Vinyl cut-out, plexiglas, wooden frame.
270 x  190 cm.
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El Jardín de las delicias (gold vinyl edition) 
2010 
Vinyl cut-out, plexiglas, wooden frame.
195 x  195 cm.
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Mar Negro (Black Sea)
2013

The installation is composed of a video and a floor piece. The video shows images of a group of 
men working in a local shipyard. They cut and collect pieces of wood coming from a large 
number of abandoned boats. In the adjoining room or next to the video the visitor finds an empty 
room with a parquet floor. The floor is made of hundreds of pieces of wood from abandoned 
“pateras” (illegal immigrant boats mainly coming from Africa) and fishing boats. Carlos Aires 
found by chance this “boat cemetery” in Cadiz, a province close of Ronda (where he was born 
and most of his family still lives) and where he often spends time during summer.

La instalación está compuesta por un video y una instalación de suelo. El video muestra 
imágenes de un grupo de hombres trabajando en un astillero local. Cortan y recogen trozos de 
madera procedentes de un gran número de embarcaciones abandonadas. En la habitación 
contigua o al lado del video el visitante encuentra una habitación vacía con piso de parquet. El 
suelo está formado por cientos de trozos de madera de pateras abandonadas (barcos de 
inmigrantes ilegales procedentes principalmente de África) y barcos de pesca. Carlos Aires 
encontró por casualidad este “cementerio de barcos” en Cádiz, provincia cercana a Ronda (donde 
nació y aún vive la mayor parte de su familia) y donde suele pasar tiempo durante el verano.

La instal·lació està composta per un vídeo i una instal·lació de terra. El vídeo mostra imatges d'un
grup d'homes treballant en un drassana local. Tallen i recullen trossos de fusta procedents d'un
gran nombre d'embarcacions abandonades. A la sala contigua o al costat del vídeo, el visitant
troba una habitació buida amb terra de parquet. El terra està format per centenars de trossos de 
fusta de pasteres abandonades (vaixells d'immigrants il·legals procedents principalment d'Àfrica) 
i vaixells de pesca. Carlos Aires va trobar per casualitat aquest "cemiteri de vaixells" a Càdiz, 
província propera a Ronda (on va néixer i encara viu la major part de la seva família) i on sol 
passar temps durant l'estiu.
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Mar Negro (Black Sea)
2013
Video and wooden floor.
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Mar Negro (Black Sea)
2013
Video and wooden floor.



Opening Night
2012

The installation consists of 2500 paper lanterns that go out every 10 minutes and leave the 
gallery in complete darkness for 10 seconds. These lanterns, “farolillos”, were introduced in Spain 
during the 19th century and became a typical and popular light decoration in Spanish folkloric 
fairs (ferias) and festivities. The lanterns in this installation are made of photographs found in one 
of the oldest Spanish photograph archives, ABC newspaper. These photographs are digitally 
archived under “key words” referring to catastrophes: war, riot, blood, death, corpse, 
hurricane,… Some portraits of people having an orgasm (petite mort) have been mixed with the 
other photographs.

La instalación consiste en de 2500 linternas de papel que se apagan cada 10 minutos y dejan la 
sala en completa oscuridad durante 10 segundos. Estos farolillos, se introdujeron en España 
durante el siglo XIX y se convirtieron en una decoración luminosa típica y popular en las ferias y 
festividades folclóricas españolas. Los faroles de esta instalación están hechos de fotografías 
encontradas en uno de los archivos fotográficos españoles más antiguos, el del periódico ABC. 
Estas fotografías están archivadas digitalmente bajo “palabras clave” referidas a catástrofes: 
guerra, motín, sangre, muerte, cadáver, huracán,… Algunos retratos de personas que tienen un 
orgasmo (petite mort) se han mezclado con las otras fotografías.

La instal·lació consta de 2500 llanternes de paper que s'apaguen cada 10 minuts i deixen la sala a 
la completa foscor durant 10 segons. Aquests fanals es van introduir a Espanya durant el segle
XIX i es van convertir en una decoració lluminosa típica i popular en les fires i festes folklòriques
espanyoles. Els fanals d'aquesta instal·lació estan fets de fotografies trobades en un dels arxius
fotogràfics espanyols més antics, el del diari ABC. Aquestes fotografies estan arxivades
digitalment sota "paraules clau" referides a catàstrofes: guerra, revolta, sang, mort, cadàver, 
huracà,... Alguns retrats de persones que tenen un orgasme (petite mort) s'han barrejat amb les 
altres fotografies.
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Opening Night
2012
Installation view at CAC, Málaga.
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Opening Night
2012
Installation view at CAC, Málaga.
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In The Glass Darkly
2005 

2º Award Prix de la Jeune Peinture Belga / Belgian Art Prize 
BOZAR. Brussels, Belgium

The visitor accesses to the installation through a wardrobe and enters a corridor full of black and 
white photographs of laughing people. These images are taken from magazines, newpapers and 
webs during the two years of studies at the HISK (Antwerp, Belgium). All of them have baroque 
frames in different sizes and shapes.

El visitante accede a la instalación a través de un armario y se adentra en un pasillo lleno de 
fotografías en blanco y negro de gente riendo. Estas imágenes están extraídas de revistas, 
periódicos y webs durante los dos años de estudios en el HISK (Amberes, Bélgica). Todos ellos 
tienen marcos barrocos de diferentes tamaños y formas.

El visitant accedeix a la instal·lació a través d'un armari i es endinsa en un passadís ple de 
fotografies en blanc i negre de gent rient. Aquestes imatges estan extretes de revistes, diaris i 
webs durant els dos anys d'estudis al HISK (Amberes, Bèlgica). Totes elles tenen marcs barrocs
de diferents mides i formes.
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In The Glass Darkly
2005 
Installation view at BOZAR, Brussels.
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Happily Ever After series
2004-2007

In the series Happily Ever After Aires plays constantly with the concept of reality: what is 
real but it doesn’t look like and viceversa. All the characters and places that appear in the 
images are real, that means they are representing the selves, without being dressed in 
character or playing someone they are not. At the same time, the frames of the pictures 
look like original antiques but they are copies in cheap and light polyurethane. In the case 
of landscapes, these are long exposure photographs in cruising parks where gay men and 
prostitutes meet clients or lovers to have sex.

En la serie Happily Ever After Aires juega constantemente con el concepto de realidad: lo 
que es real pero no se parece y viceversa. Todos los personajes y lugares que aparecen en 
las imágenes son reales, es decir, se representan a sí mismos sin vestirse como un 
personaje o interpretar a alguien que no son. Al mismo tiempo, los marcos de los cuadros 
parecen antigüedades originales pero son copias en poliuretano barato y ligero. En el 
caso de los paisajes, se trata de fotografías de larga exposición en parques de cruising
donde gays y prostitutas conocen a clientes o amantes para practicar el sexo.

En la sèrie "Happily Ever After", Aires juga constantment amb el concepte de realitat: allò
que és real, però no s'assembla, i viceversa. Tots els personatges i llocs que apareixen a 
les imatges són reals, és a dir, es representen a si mateixos sense vestir-se com a 
personatge o interpretar algú que no són. Al mateix temps, els marcs dels quadres
semblen antiguitats originals, però són còpies de poliuretà econòmiques i lleugeres. Pel
que fa als paisatges, es tracta de fotografies d'exposició llarga en parcs de cruising on 
gais i prostitutes coneixen clients o amants per practicar el sexe.
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The Enchanted woods 
(from the series Happily Ever After)
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No title (from the series Happily Ever After)
2004
Digital print on metallic paper, plexiglass, dibond, polyurethane and wood frame.
142 x 174 x 12 cm. 
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Happily Ever After 5
2004
Digital print on metallic paper, plexiglass, dibond, polyurethane and wood frame.
174 x 142 x 12 cm.
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No title (from the series Happily Ever After)
2007
Digital print on metallic paper, plexiglass, dibond, polyurethane and wood frame.
120 x 120 x 10 cm.
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The Enchanted woods IV (from the series Happily Ever After)
2004
Digital print on metallic paper, plexiglass, dibond, polyurethane and wood frame.
174 x 142 x 12 cm.
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Mister Hyde I (Darkroom)
2004

The video shows infrared images from two different sources: a horror castle from a fun 
fair and a darkroom (or backroom) of a gay discotheque. Both recorded in Antwerp 
(Belgium). Through a precise editing process, it is almost impossible to see the dissolving 
of one kind of image to the other. The sound seems to belong not to the video, but 
instead, coming from another room close to the projection space. The sound is a song 
from Nat King Cole: perhaps, perhaps, perhaps. It sounds as if it comes from the ground 
floor level and it does not belong to the piece.

El video muestra imágenes infrarrojas de dos fuentes diferentes: un castillo de terror de 
una feria y un cuarto oscuro (o trastienda) de una discoteca gay. Ambos grabados en 
Amberes (Bélgica). A través de un proceso de edición preciso, es casi imposible ver la 
disolución de un tipo de imagen en el otro. El sonido parece no pertenecer al video, sino 
que proviene de otra habitación cercana al espacio de proyección. El sonido es una 
canción de Nat King Cole: quizás, quizás, quizás. Suena como si viniera del piso de la 
planta baja y no perteneciera a la pieza.

El vídeo mostra imatges infraroig de dues fonts diferents: un castell de terror d'una fira i 
una sala fosca (o magatzem) d'una discoteca gai. Totes dues gravades a Amberes 
(Bèlgica). Mitjançant un procés d'edició precís, és gairebé impossible veure la dissolució 
d'un tipus d'imatge en l'altre. El so sembla no pertànyer al vídeo, sinó que prové d'una 
altra habitació propera a l'espai de projecció. El so és una cançó de Nat King Cole: potser, 
potser, potser. Sons com si vingués del pis de la planta baixa i no pertanyés a la peça.
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Mister Hyde I (Darkroom)
2004
Video and sound, 6 min. loop.
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CARLOS AIRES (Ronda, Spain, 1974)

EXPOSICIONES INDIVIDUALES / SOLO SHOWS

2023
El mundo, Galeria Sabrina, Amrani, Madrid.

2022
Cry me a river, Ani Molnar Gallery, Budapest.

2019
Nothing New. ADN Galeria, Barcelona.
Paysage de l’exil, Carlos Aires & Laetitia Tura. Centre d'art et de photographie de Lectoure.

2018
Summertime, and the livin' is easy. SPECTA Gallery, Copenhagen.
Sweet dreams are made of this. Aeroplastics Contemporary-The Chapel, Brussels.

2017
Mar Negro. CDAN, Huesca.

2016
Sweet dreams are made of this. El Tanque, Tenerife.

2015
Sweet dreams are made of this. Mauroner gallery, Vienna.

2014
This is not just fucking business. ADN Galeria, Barcelona.

2013
Luto. Centro de Arte Alcobendas, Madrid.
Bilis Negra. MAS. Museo de Bellas Artes de Santander.
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2012
Es Pain. Casal Sorrellic, Palma.
Love is in the air (remix). CDA Projects, Istanbul.
Opening Night. CAC. Contemporary Art Museum, Malaga.

2011
Let’s get Physical. ADN Galeria, Barcelona.
I´ve got you under my skin. Aeroplastics Contemporary, Brussels.

2010
Pena, Penita, Pena. Alvaro Alcazar gallery, Madrid.
Golden Tears. Mario Mauroner gallery, Vienna.

2009
Danzad, danzad, malditos. ADN Galeria, Barcelona.
Non si uccidono così anche i cavalli? Allegra Ravizza gallery, Milano.

2007
A night without sunshine is like night. Aeroplastics Contemporary, Brussels.

2006
Y Fueron Felices. Sandunga gallery, Granada.
As hard as it can get. Brakke Grond, Amsterdam.

2005
Cataracts. OSU. Hithcock Hall. Columbus, Ohio.

2004
Happily Ever After. Kusseneers gallery, Antwerpen.

2003
Continuará. Caja San Fernando. Itinerante, España.

2002
Mister Hyde. Palacio de los Condes de Gabia, Granada.
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2019
5994 is just a number, ADN Galeria, Barcelona.
Estampa Art Fair, ADN Galeria, Madrid.
El sueño de la razón. La sombra de Goya en el arte contemporáneo, Fernán Gómez Centro, Madrid.
The Color Blue, Mario Mauroner Contemporary Art, Salzburg.
Bailar de Arquitectura, Fernán Gómez Centro Cultural de la Villa, Madrid.

2018
XXV años de la Colección Alcobendas. Centro de Arte Alcobendas, Madrid.
Proyector. Different locations, Madrid.
Historia. Miradas de artistas. Club Matador, Madrid.
A short century: MACBA Collection. MACBA, Barcelona.
Schilling, mark, dollar, euro and... money in art. Galerie im Traklhaus, Salzburg.
Black Mirror. Mario Mauroner gallery, Salzburg.
Rencontres Internationales Paris/Berlin. Cité Inernationale des Arts, Paris; Haus der Kulturen, Berlin.
En plan travesti (y radical). Tabacalera, Madrid.
Le Beau, La Belle et La Bête. Château et Jardins du Rivau, Lémeré.
Extraña Varsovia. Centro Cultural Maria Victoria Atencia. Málaga.
Otra Puta Bienal. Galería 6mas1. Madrid.
Cartografías Líquidas. Instituto de México en España. Madrid.
Abierto-Abierto. Estudios Los Guayabamos, Guadalajara.
Black Disguises. MMSU, Museum of Modern and Contemporary Art, Rijeka.
Issues of Uncertainty. Ani Molnár gallery, Budapest.

2017
EDGY. International video exhibition. Galerija Umjetnina. Museum of Fine Arts, Split.
Private Choice. Centrale for Contemporary Art, Brussels.
Shit, it´s Christmas again (from Jesus to Santa Claus). Gabrielle Maubrie galerie, Paris.
Cartografías Líquidas. Artium, Vitoria.
The Raft. Art is (not) Lonely Different locations. Mu.ZEE, Ostende.
Algo más que palabras. Feria del Libro de Guadalajara. Guadalajara.
B3. On Desire. Biennial of Moving Image. Frankfurt Main.
Me duele España. Espacio Dörffi, Arrecife, Lanzarote.
Transition. Mario Mauroner Contemporary Art, Salzburg.
COMM / ALT / SHIFT. Aljira, A Center for Contemporary Art, New Jersey.
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EXPOSITIONES COLECTIVAS / GROUP SHOWS

2024
Landscape of Memories, Zilberman gallery | Miami
ARCO, ADN Galeria, Madrid.

2023
Temporal Echoes,  Carlos Aires  & Omar Barquet, Ziberman Miami.

2022
My One and Only, Galerie Mam - Mario Mauroner Salzburg.
What’s in an artwork?, Gosset Site, Brussels.
(Un)common values. Banco de España y Banque Nacional de Bélgica. Two Corporate collections of 
Contemporary Art, Brussels.
The Circus We Are, Musée Félicien Rops y Museo Le Delta, Namur.
Palimpsesto Barroco, Museo de Salamanca.
Overdose, Desing Museum Holon. 
4x4. WARP, Contemporary Art Platform. Sint-Niklaas.

2021
Malaga Contemporanea, MUPAM, Malaga.
Dialecto CA2M, CA2M, Madrid.
Résistances, Ateliers Les Arques, Les Arques.
Come what may, Aeroplastis New Project, Brussels.
The Eyes Have It Show, Lehman College Art Gallery, New York.
Art on Video, Saint Apolonia’s Chapel, Salerno. 
Estado de sitio, Sala Amós Salvador. Logroño.
Takeover España, Marion Art Gallery, San Francisco.
Canciones para la revolución, Centros Culturales de España, El Salvador.
Bajo la Superficie (miedos, monstruos, sombras), Conde Duque, Madrid.

2020
Bajo la superficie, Centro de Cultura Contemporánea Condeduque, Madrid.
Foto no Foto. PhotoEspaña 2020, CAA, Centro de Arte de Alcobendas, Madrid.
El sueño de la razón. Goya´s influence in Contemporary Art, Kubo-kutxa, San Sebastian.
X Encontro de Artistas Novos, EAN10, Santiago de Compostela.
Vu(e)s de dos, Le Delta, Namur.
Passion Obsession collection, POC, Brussels.
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Nuestro deseo es una revolución. Centro Centro, Madrid.
Abstracted # 2. Aeroplastics Contemporary. Brussels.
The Chapel, Aeroplastics Contemporary, Brussels.
React. Peanut Gallery, New York.
El borde de la herida. Centro Centro. Madrid.
Cartografías Líquidas. Museo de Arte Carrillo Gil, Mexico DF.

2016
WePorn. Galerie Levy-Deval. Brussels.
Pavilion de L’Exile. Paris.
The Act of Seditio. WhiteBox, New York.
PIGS. Galeria Municipal do Porto.
Mundos (im)possibles. Centre d’Art la Panera, Lleida.
El impacto de lo viejo. Fundación Cajasol. Sevilla.
Quién es ese hombre? TEA, Tenerife Espacio de las Artes. Tenerife.
PUNK. MACBA, Barcelona.
Forever. BuBox, Kortrijk.
PIGS. Artium. Basque Museum-Center of Contemporary Art. Vitoria.
Partner/You. Performance/collaboration with choreographer Chantal Yzerman. MUKHA. Antwerp.
Solo es Sexo. Galería Fernando Pradilla., Madrid.
InterraCtion. Centre dárt de Cugnaux, Toulouse.

2015
Andante Giocoso. Mario Mauroner gallery, Viena.
Dark Ages. Aeroplastics Contemporary. Brussels.
From Madonna to Madonna. M100. Centro Cultural Matucana. Santiago de Chile.
El llano en llamas. Festival de Arte Cotemporaneo de Saltillo.
PUNK. Sus rastros en el arte contemporáneo. Artium. Vitoria.
5th Thessaloniki Biennale of Contemporary Art. State Museum of Contemporary Art, Greece.
Les Mondes Inverses. B.P.S. 22, Charleroi.
Nel Mezzo del Mezzo. Palazzo Riso, Contemporary Art Museum of Sicil.
The Trick in the Smile. Artium collection. Artium, Vitoria.
Cine X. Me gusta Mirar. M100. Centro Cultural Matucana 100. Santigo de Chile.
Tomorrow Today “It´s Money Jim, but not as we know it”. Mario Mauroner gallery, Vienna.
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Imago Mundi. Luciano Benetton Collection. Fondazione Giorgio Cini, Venice.
Éros c’est la vie. Javier Lopez gallery. Madrid.
Wild Open Space / Les moissons de la cité. Grand Curtius, Liege.
Icône(s). Maison Particulière, Bruselas.
PUNK. CA2M, Centro de Arte Dos de Mayo, Mostoles, Madrid.
Flatlander. Boulder Museum of Contemporary Art, Boulder, Colorado.
Engagements: collectionner / partager. Musée Sainte-Croix, Poitiers.

2014
The Remarkable Lightness of Being. Aeroplastics Contemporary, Brussels.
Neighbours II. CAC, Contemporary Art Museo Malaga.
Relatos de Bellas Cosas Falsas. Arts Santa Monica, Barcelona.
Tiempo de progreso. Museo Barjola. Gijón.
BB6. Bucharest International Biennal for Contemporary Art, Bucarest.
Partner/You. Collaboration with choreographer Chantal Yzermans. Extra City, Antwerp.
Flatland. The Guadalupe Cultural Art Center, San Antonio, Texas.
Colonia Apócrifa. MUSAC, Museo de Arte Contemporáneo de Castilla y León, León.
50 years of Hell. Art Elite vs Power Elite. Positive Propaganda Art Space, Munich.
Confirmación de la Alternatica. Tendido 11, Plaza de toros de las Ventas de Madrid.

2013
Inner Journeys. Maison Particulière, Bruselas.
Relats de Belles coses falses. Lo Pati, Centre d’Art de les Terres de l’Ebre.
De Madonna a Madonna. DA2, Domus Artium, Salamanca.
Din A33. Galería Louis 21, Palma de Mallorca.
Matar al Mensajero. Galería Fernando Pradilla, Madrid.
Viaje de vuelta a Flandes. La Naval, Cartagena, Murcia.

2012
Nuevas Adquisiones 2009-2012. Centro de Arte Alcobendas. Madrid.
SChriftuur/Scripture. De Bond museum, Brugge.
Die Erfindung des Jenseits. Residenzgalerie Salzburg, Mario Mauroner gallery, Salzburg.
Mundos Propios. Fundación Madariaga (Sevilla) y CAF (Almeria).
Intersections on paper. Galería Sherin Najjar. Berlin.
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GOLD. Belvedere Palace,Vienna.
Knives for dark nights. Iselp, Brussels.
Struggle(s). Maison Particulière art center. Brussels.

2011
Humanos: acciones, historia y fotografía. Centro de arte Alcobendas, Madrid.
Espiritu de época. MIAC. Museo Internacional de Arte Contemporáneo. Lanzarote.
Space collection. Halle aux Viandes. Liege. ´T Brandweer. Masstricht.

2010
That´s all Folks. Stadshallen, Brugge.
Kontroversen. Kunst Haus Wien. Museum Hundertwasser. Vienna.
Cinema X: I like to watch. Canada Contemporary Art Museum. Montreal.
Presente Perfecto. Centro  Cultural Caja Granada.Granada.
Tardor de l’art festival. ADN Galeria, Barcelona.
After Post. Mas alla de la fotografía. Espacio Iniciarte. Junta de Andalucía. Sevilla.
Dreams. Mario Mauroner gallery. Salzburg.
Artium Collection. Based on real events. Artium Contemporary Art Museum, Vitoria.
El Pensamiento en la Boca. Salas Vimcorsa. CajaSol Bank. Córdoba.
La Palabra Visual. Sala Puerta Nueva. Córdoba.

2009
How innocent is that? Pavilion Unicredi. Bucharest Biennale. Bucarest.
JERK OFF. Festival des Cultures Alternatives. Paris.
IIª Muestra de Videarte Andaluz SURVIDEOVISIONES. Espacio Iniciarte, Sevilla.
Eutopía 09. IIª Muestra de Videarte Andaluz. Filmoteca de Andalucía. Córdoba.
Scarpia. Proyectos en espacios públicos. El Carpio, Córdoba.
ALTERARTE. Festival de Arte Emergente. Museo Arqueológico. Murcia.
Fuori Nonluego. Novalis Contemporary Art. Turin.
Colección de fotografía Alcobendas. Centro Andaluz de la Fotografía. Almería.
Procesos del Paisaje. Sala de exposiciones Caja Sol. Jerez.
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2008
The Trickster. Art Extra Gallery. Johannesburgo.
Generación 2008. Caja Madrid. La Casa Encendida. Madrid.
Now or Die. Spac Collection. Hotel de Vielle Lieja.
Espejos del alma. El retrato fotográfico en la España de nuestros días. Itinerante. 
Red Itiner. Concejalía de Cultura de la Comunidad de Madrid. Madrid.
Premios Unicaja. Palacio Episcopal. Málaga.
The No problem show. First floor gallery. Amberes.
Inicial 08. Selección de obras colección Iniciarte. Junta de Andalucía. Espacio Iniciarte. Sevilla.
Rock my Religion. Museo Domus Artium. Salamanca.
Deadly Serious. Festival de Arte Contemporáneo “Printemps de Septembre”. Exprmntl Gallery. 
Toulouse.
Uit-thuis-eten. Artistas españoles en Holanda. Embajada Española. La Haya.
Certamen Andaluz de Arte Contemporáneo. Itinerante. Junta de Andalucía. Sevilla.
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COLECCIONES PÚBLICAS / PUBLIC COLLECTIONS

ARTIUM, Museo Vasco de Arte Contemporáneo.
MACBA, Museu d’Art Contemporani de Barcelona.
Foundation Francès, France.
Arter Collection, Istanbul.
CAC, Centro de Arte Contemporáneo, Málaga.
Maison Particuliere Art Center, Brussels.
MAS, Museo de Arte Moderno y Contemporáneo de Santander y Cantabria, Santander.
Museum Biedermann, Donaueschingen.
Ministerio de Cultura de España.
Progress Art, Saudi Arabia.
Colección Caja Madrid.
National Belgium Bank Collection.
21c Museum, USA.
DKV Collection.
Colección de fotografía de Alcobendas.
Iniciarte, Junta de Andalucía.
MAK, Museum of Applied Arts, Vienna.
CAC, Centro Andaluz de Arte Contemporáneo, Sevilla.
Frans Masereel Centrum, Belgium.
Colección Caja Sol, Sevilla.
Fondazione Benetton, Italy.
Diputación de Huelva.
Diputación de Málaga.
Ayuntamiento de Málaga.
IAJ, Instituto Andaluz de la Juventud.
Space Collection, Belgium.
Colección Banco Unicaja.
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